
Most productive birding area in America
• 510 bird species (including 50 Valley specialties), 300 butterfly

species, over 1200 plant species
• Biologically the most diverse locale in America with 11 distinct

biotic communities
• Diverse interspersed habitats - tropical runs into temperate,

semi-desert meets riparian forest, fresh water mixes with salt
water - islands, lagoons, coastal wetlands, ox-bow lakes,
reservoirs

• Located on the flood plain of the Rio Grande, America's fifth
largest river, running along the Mexican border to the
Gulf of Mexico 

• Eight bird and butterfly festivals held annually, each typically
offering three days of field trips and seminars

• Popular international tour group destination for birding, nature,
and photography 

Migrant trap 
• Lies under the confluence of the Atlantic, Eastern and Central

neo-tropical north-south migration flyways rounding and
crossing the Gulf

• Major migration peaks - autumn, September to December -
spring, mid-March to late May with fall outs late April and May 

• Minor migration continues twelve months of the year, mixing
migrants with residents for exciting birding 

• Many northern birds over-winter, some southern birds visit in
summer and fall

• Tropical & northern rarities frequently show up

Hundreds of hot spots
• Rich productive bird and butterfly reserves are open all year
• Butterflies fly all year and peak in October and November
• Good field guides - books on birds, butterflies, other fauna,

flora, and where to go
• Detailed maps and brochures with directions and information

on hot spots, available at Valley Chambers of Commerce, Visitor
Bureau Tourist Information offices and at nature shops

• Many public & private reserves offer well run visitors centres
with local trail maps & checklists

• Excellent roads, clear road signs, easy to read maps, plenty of
parking, useful facilities

• The Valley is small, 140 miles by 40 miles, so short drives allow
more time birding

• Allow a week to comfortably bird or butterfly the Valley
• Paid guides are available

Photographic paradise
• Exotic subjects, tropical colours
• Warm sunny days year round
• Many reserves offer free use of photo blinds (hides) at feeders 
• Professional photo blinds (hides) for rent on private ranches
• Every two years Valley Land Fund hosts the Ultimate Wildlife

Photographic Challenge with $100,000 in prize money, Small
Tract and Youth competitions $30,000

Friendly, great food, low cost travel
• Birders are held in high esteem and warmly welcomed by

friendly locals
• Enjoy Tex-Mex and American foods, music, and culture,

speak English
• Dine & shop in old Mexico, across the border, close by 
• Lowest cost good quality accommodations and dining

in America 
• Low cost or free entrance to reserves 
• Free guided birding and nature walks at key reserves in

season (winter)
• Gasoline (petrol) is half the European price, lowest American

price, car rental prices are low, drive on the right
• Three local international airports, served by American,

Continental, and Delta with generous carry on luggage policy,
only one plane change from Europe

See 

www.southtexasnature.com 
for detailed information and links

Photos by Reid Allen & Keith Hackland • Text by Keith Hackland
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The Remarkable Lower Rio Grande Valley  

すばらしいリオグランデ川下流域 

 

Most Productive Birding Area in America 

アメリカで最も野鳥観察に適した地域 

 

 

 

The Lower Rio Grande Valley 

リオグランデ川下流域 

 

Most Productive Birding Area in America 

アメリカで最も野鳥観察に適した地域 

・ この地域特有の 50 種を含む 510 種の鳥類、300 種の蝶、1200 以上の植物が生息 

・ １１の生物群集が集まる、アメリカでも最も生物学的に多様性に富む地域 

・ 熱帯気候と温暖気候、砂漠と河川森林、淡水と海水が出会い、島、潟、沿岸湿地帯、三

日月湖、貯水池など、多様な生息域が散在 

・ メキシコ国境とメキシコ湾ほとりに広がる、アメリカで 5 番目の長さを誇るリオグラン

デ川の肥沃地帯 

・ 毎年８回の鳥類・蝶類のフェスティバルが開かれ、それぞれ 3 日間にわたって現地調査

旅行やセミナーが開催されます 

・ 野鳥観察、自然観察、自然写真撮影では世界的に人気の高い場所です 

 

Migrant Trap 

渡り鳥観察 

・ メキシコ湾を南北に行き交う熱帯系や大西洋地域の渡り鳥の飛路に位置しています 

・ 渡り鳥のピーク： 秋（9 月ー12 月） 

春（3 月中旬ー5 月下旬）4月を過ぎると数が減り始めます 

・ 一年を通して渡り鳥が見られ、この土地に生息している鳥とともに野鳥観察を楽しめま

す 

・ 北からの渡り鳥は冬に、南からの渡り鳥は夏から秋に観測できます 

・ 熱帯地方や北部の希少な鳥が頻繁に観測されています 

 

Hundreds of Hot Spots 

穴場もたくさん 

・ 鳥や蝶の豊かな保護地を 1 年中訪れることができます 



・ 10 月～11 月をピークに蝶が一年中観測できます 

・ 鳥や蝶をはじめ、生物、植物はもちろん、その他のお勧めスポットも紹介 

・ 穴場情報や詳細地図、アクセス情報は商工会議所または観光案内所で入手できます 

・ 多くの公共・民間保護地が現地の地図やお勧め場所の情報を提供してくれます 

・ 道路も整備されており、来訪者にもわかりやすい標識が出ています。殆どの場所で駐車

場を完備 

・ 南北 40 マイル、東西 140 マイルと比較的狭い地域なので移動距離も少なく効率的に野

鳥観察が楽しめます 

・ 野鳥や蝶の観察をゆっくり楽しむために一週間ほどの滞在をお勧めします 

・ 有料ガイドも手配可能 

 

Photographic Paradise 

写真撮影にも最適 

 

・ エキゾチックな被写体、熱帯的な色彩 

・ 一年中晴れて穏やかな気候 

・ 保護地の多くが無料でブラインド（観察用施設）を貸し出し 

・ 民間牧場ではプロ用のブラインドも貸出可能です 

・ バリーランド基金が 2 年に一度自然写真コンテストを行っています。優秀作品には 10

万ドル、3 万ドルの賞金が授与されます 

 

Friendly, Great Food, Low cost Travel 

フレンドリーな人々、おいしい食事、手ごろな価格での旅行 

 

・ 野鳥観察で訪れる人たちを地元の人たちは元気に暖かく歓迎します 

・ テキサス風メキシカンやアメリカンフード、音楽、文化を楽しんでください 

・ メキシコ国境はすぐ近くです。食事やショッピングを楽しむのも自由自在 

・ お手ごろな価格でホテル滞在や食事が楽しめます 

・ 保護区は入場無料のところも多くあり、有料でも低料金です 

・ 主要な保護区では野鳥観察の無料ガイドも手配できます（冬季） 

・ ガソリン価格はヨーロッパの半額、アメリカ国内でも他の地域より安く、車のレンタル

もお値打ちです。道路は右側を走りましょう 

・ 国際空港が 3ヶ所、アメリカン航空、コンチネンタル航空、デルタ航空が乗り入れてい

ます。機内持ち込み荷物の規制もそれほど厳しくなく、ヨーロッパからは 1 度の乗り換

えで済みます 

 



詳細は www.southtexasnature.com をご覧ください 
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